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2004 Magistrirala na FiloloSkom fakultetu Univerziteta u Beogradu, odsek Nauka o

jeziku. Magistarska tema Obredni tekst: telesna mana u juznoslovenskim
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(komisija: prof. dr Snezana Samardzija (mentorka), prof. dr. Dragana Mrsevi¢—

Radovi¢, prof. dr. Biljana Sikimi¢). Diploma: Magistarka nauke o jeziku

2010 Doktorirala na FiloloSkom fakultetu Univerziteta u Beogradu. Doktorska tema:
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ZAPOSLENJE

1999—2000 Istrazivacica—pripravnica na Institutu za srpski jezik SANU

2002—-2004 Stipendistkinja Ministarstva za nauku i tehnoloski razvoj Republike Srbije
iistrazivac¢ica—pripravnica, na Balkanoloskom institutu SANU
(www.balkaninstitut.com); projekti: “Etnolingvisticka i sociolingvisticka
istrazivanja izbeglica i multietnickih zajednica na Balkanu” (br. 2167,
2004—2006);

0Od 2005 Istrazivacica saradnica na Balkanoloskom institutu SANU; projekti:
“Etnicka i socijalna stratifikacija Balkana” (br. 148011,2006—2010);
“Jezik, folklor, migracije na Balkanu” (br. 178010, 2011—2015).
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2003—2004 “Istrazivanje slovenskih vernakulara na Kosovu i Metohiji";
podrzao UNESCO; izveli Institut za srpski jezik SANU i Balkanoloski
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Vujosevic)
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Komac, prof. dr Marina Luksi¢ Hacin)
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LISTA PUBLIKACIJA
MONOGRAFIJE

2006

(1 (koautorski s Deteli¢, Mirjanom) Beli grad: poreklo folklorne formule i
slovenskog toponima. Beograd: Balkanoloski institut SANU.

Prikazi:

o MilosSevi¢-Dordevié, Nada. 2007. Beli grad — svojstvenost nase epske
poezije. KnjiZzevna istorija : ¢asopis za nauku o knjizevnosti 39. Beograd:
Institut za knjiZevnost i umetnost, 375—378.

o Ljiljana Pesikan-Ljustanovi¢. 2008. Beli grad— poreklo epske formule i
slovenskog toponima. Zbornik Matice srpske za slavistiku 74. Novi Sad,
337-339.

o Jovanka Radi¢. 2009. Beli grad: poreklo epske formule i slovenskog
toponima. Onomatoloski prilozi 19—20. Beograd: SANU.

2014

(2) Discourse and Ethnic Identity: The Case Study of Serbs in Hungary.
Miinchen, Berlin: Verlag Otto Sagner.

NAUCNI CLANCI I POGLAVLJA U KNJIGAMA

1998
(3) (¢lanak) Gospoda ministarka spremna da ude u rudnik: upotreba imenica
zenskog roda koje oznacavaju profesiju (nomina agentis) u savremenoj
srpskoj Stampi. Pro Femina : ¢asopis za Zensku knjizevnost i kulturu 13—
14. Beograd, 205—213.
1999

(4) (clanak) CkyauTH 1oj1 IPCTEH IEBOjKY — MOPEKJIO MOTHBA M BapUjaHTE Y
donxopy Jyxkuux CiioBeHa. Cpncxu jeauk 4 (1—2). beorpan, 831—846.



2002

2003

2004

2005

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(clanak) Etnolingvistika u Srbiji. Zbornik Matice srpske za slavistiku 62.
Novi Sad, 211—234.

(¢lanak) Die Rolle des Korpers in den rituellen Initiationen der Braut bei
den christlichen Balkanslawen. Zeitschrift fiir Balkanologie 39 (2).
Wiesbaden, 146—170.

(¢lanak) Yumncka cBagba y ka3uBamwy Jesene Hukonuh. Emuoepaguja
Cpba y Mahapckoj 4. Bynummnenira, 49—78.

(¢lanak) Terenski rad u Madarskoj. Lingvisti¢ke aktuelnosti 10. Beograd.
www.main.amu.edu.pl/~sipkadan/la.htm

(¢lanak) (koautorski sa hupkosuh, Cetiana et al.) Kysntaa mecta KocoBa
u Metoxuje. bawmuna 15. Jlenocasuh, 153—174.

(¢lanak) Kiracmunu eTHOTpaCKU 3aMIUCU KaO €THOJTMHTBUCTUYKH U3BOP.
Emuo-xyamypoaowxu 36poHux 9. CBpsbuT, 167—176.

(poglavlje) Mur uzmehy dbuknuje u pakmuje. ¥: Cukumuh, b. (yp.)
H3zb6eznuuxo Kocoeo 8. Kparyjesair: JIuneym, 19—29.

(poglavlje) Tajuo 3name: boe mu mo daposaja. Y: Cukumuh, B. (yp.)
2Kusom y enxknasu 9. Kparyjesai: Jlunieym, 221—242.

(poglavlje) Izgubljeno u prevodu: Romi u diskursu Srba iz Tresnjevice. U:
Cukumuh, b. (ur.) Bawawu Ha baakaHy: udeHmumem emHuuke
3ajedHuue. beorpas: bankanosomku uacTUTYT CAHY, 121-144.

(poglavlje) Ka eTHOJIMHTBHCTUYKOM PeYHUKY yuIickux Cpba —
€THOJIMHTBUCTHYKU JTUCKYPC Y ETHOAUjAJIEKATCKOM TEKCTY. Y:
CranoBuuh, B. (yp.) IToa0xcaj u udenmumem cpncke marbute y
Jjyeoucmouroj u ueumpaanoj Eeponu. beorpaz: Cpricka akajieMuja HayKa
U YMETHOCTH, 315—3309.

(clanak) ®osktopHU TEKCT Y mpoliecy 3abopasa. I nacHuk Emuozpagckoe
uncmumyma CAHY 53. beorpan: ETHorpadcku uncrutyt CAHY, 321—

335-



2006

2007

2008

2009

2010

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(¢lanak) Cormujasau mpocTop y GOJTKJIOPHUM aHErIoTaMa — HapaTHBU
Cage Coknha u3 Menune. Emnoepaguja Cpba y Mahapckoj 5.
Byaumnerra, 77—-101.

(¢lanak) ®onxopHa aHeroTa u3Mel)y HHAUBUAYTHOT U KOJIEKTUBHOT —
TepeHcKa UcTpakuBama Cpba y Meaunu (Malapcka). I'nacHux
Emnoepagcroe uncmumyma CAHY 55 (1). Beorpan, 217—231.

(clanak) A Shift in Ethics : Serb/Albanian Conflict in the Vernacular
Discourse of a Conjurer from Kosovo. Zeitschrift fiir Balkanologie 43 (2).
Wiesbaden, 145—-167.

(clanak) Korma OHU »sto y:xxe MBI, a korzma mo-mpexxHemy OHU? :
YerHbIA UCKypCe BeHrepckux cepboB. Etnolingwistyka 20. Lublin, 349-
366.

(poglavlje) Oral History: From Autobiographical to “Collective” Narrative
— Serb Oral Discourse on the Expulsion of Germans from Hungary. U:
Dahmen, W., Himstedt-Vaid, P., Ressel, G. (ur.) Grenziiberschreitungen.
Traditionen und Identitdten in Siidosteuropa. Festschrift fiir Gabriella
Schubert. Wiesbaden: Harrasowitz Verlag, 189—203.

(clanak) /IuHaMHKa je3aWuKe U COLMjAJIHE IPOMEHE: O MAabUHCKUM
jesunuma y Mahapckoj ¢ moOceOHUM OCBPTOM Ha CPIICKH jEe3HK.
JyosrcHocaosercku punonoe 45. beorpaz, 331—-357.

(poglavlje) Those were all Serbian Villages by the Danube: The Concept
of Space in Collective Narratives of the Serbs in Hungary. U: Voss, Ch.
(ur.) Ottoman and Habsburg Legacies in the Balkans. Language and
Religion to the North and to the South of the Danube. Miinchen, Berlin:
Verlag Otto Sagner, 265—289.

(clanak) Meramparmatuuku auckypc Cpba us Mahapcke: ayropurer
CTaHZap/Ja ¥ KOHTaKTHU BapujereT. 300pHux Mamuuye cpncke 3a
dunronoaujy u aunesucmuxy 53 (1). Hoeu Can, 181—197.



2011

2012

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(¢lanak) /lumjacmiopa u JaMjacIioppyHa CBECT: aHAIHM3a YCMEHOT JIUCKypca
Cpb6a uz Yuma y Mahapckoj. I'nachux EmHoepagckoe uHcmumyma
CAHY 58 (2). Beorpan, 147—162.

(clanak) HapatuBu JiM4HOT HCKycTBa U MeljyeTHuuku OpaxoBu Mely
Cpbuma y Mahapckoj. Antropologija 10 (3). Beograd, 99—120.

(prikaz) Laihonen, Petteri (2009): Language Ideologies in the Romanian
Banat: Analysis of Interviews and Academic Writings among the
Hungarians and Germans. Jyvaskyla: University of Jyvdskyld. In
Ammon, U., Darquennes, J., Wright S. (ur.) Sociolinguistica Jahrbuch 24
(2010). Berlin, New York: De Gruyter, 235—237.

(¢lanak) Ideologija nostalgije u etnolingvistickom intervjuu. Emuoaowxo-
anmponoaouixe ceecke 15 (4). Beograd, 65-75.

(poglavlje) Benmuka ceoba Cpba y KOJIEKTUBHOM maMhemy: 3ajeHHIIE
namhemwma u xanposu. ¥: [eresmh, M., Camapruuja, C. (yp.) 2Kusa peu.
36oprux y wacm npog. Hade Munowesuh-Bophesuh. bBbeorpan;:
Ourosroniku GaKysITeT, 215—234.

(¢lanak) Cad 00 Hawu deuya mu ce padyjemo 0a xKoaKo mamepre2 jeauka
CKYny u Hayuy: YWICKa TOBOPHA 3ajeJHUIIA U IPOIleC MPOMEHe je3hKa.
Emnoepaguja Cpba y Mahapckoj 6, Bynummnerra, 98—120.

(poglavlje) VicropuzaM U ’ayTeHTUYHOCT y JUjaJI€KTOJIOTHjU: MPUMEP
cprckor y Mahapckoj. Srpski jezik, knjizevnost, umetnost. Kragujevac:
Filolosko-umetnicki fakultet Univerziteta u Kragujevcu, 323—334.

(clanak) Coping with Socially Sensitive Topics Discourse on Interethnic
Marriages among Elderly Members of the Serbian Minority in Hungary.
Balcanica 41. Beograd, (2010), 33—53.

(poglavlje) BpemeHncka opujeHTanuja 1 UAe0JIOTHja: IPUMep HapaTUBHOT
unentutera Cpba uz Mahapcke. ¥V: Jenuh, JI. (yp.) Acnekmu gpemena y
KrowiceaHocmu. beorpaa: MHCTUTYT 3a KIbUXKEBHOCT, 117—134.

(¢lanak) (koautorski s buri¢ Milovanovi¢, Aleksandrom) Digital Archive of
the Banat Vernaculars and Culture: Fieldwork and Perspectives.
Proceedings of the Regional Conference “Research, Preservation and
Presentation of Banat Heritage: Current State and Long Term Strategy”,
Vr$ac, Srbija, 17—19. novembar 2011, VrSac: Gradski muzej Vrsac, 151—

155.



2013

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

(clanak) JemuwHcTBeHU Opyeu: QyHKIHMOHATIHA YHU(DHUKaAIHUja Opyaux y
nukcypey Cpba uz Mahapcke. Ceecke: khudicegHOoCm, ymemHocm u
xyamypa. Y: Jlazapesuh Pagak C., Opsuh, M. (yp.) ,bankaHncka apyrocr
u npyroct Ha bankany“. Ilanyeso, 77—85.

(¢lanak) (koautorski s Balla, Monikom, Buljanovi¢, Sandrom) Domains of
Hungarian Langauge Use in Belgrade. Jezikoslovlje 13 (2). Osijek, 571-
588.

(poglavlje) Purizam u proucavanju srpskog kao manjinskog jezika: srpsko-
madarski jezi¢ki kontakt. U: Vuco, J., Filipovié¢, J. (ur.) Jesux u dpywmseo.
dutosonika uctpaskuBama anac I. Beograd: Filoloski fakultet, 303—321.

(prikaz) OcemHazmeceTa KoHMepeHIU MO OATKAHCKO M I0KHOCIABSIHCKO
e3UKO3HaHue, JuTeparypa U Goskaop. (BalIuHIOTHCKA YHUBEPCUTET,
Cuarbi, 29-31 mapt 2012). CvnocmasumenHo e3uxo3HaHue 37 (3).
Sofija, 122—-125.

(prikaz) (koautorski s Deli¢, Lidija). The Balkans in Seattle: Chronicle of
the 18t Biennial Conference on Balkan and South Slavic Linguistics,
Literature, and Folklore (University of Washington Seattle, WA, 29-31.
March 2012). Balcanica 43. Beograd, 376—380.

(¢lanak) ITpecesvewe Poma wucmoy T'azesie y MOJTUTHYKOM JIUCKYPCY:
puUMep APYIITBeHe (He)OIOTOBOPHOCTH M PENpOAyKIHje pacusMma. ¥:
Bapamu, T., Bamuh, T. (yp.) IIpomerne udenmumema, kyamype u jeauka
Poma y ycaosuma naamcke COUUJAIHO-eKOHOMCKe UHMezpayuje.
300pHUK pajioBa C HAYYHOT CKyIa ojip»kaHOT 6-—8. mernembpa 2010.
Beorpag: CAHY, 391—416.

(¢lanak) (koautorski s Puri¢ Milovanovi¢, Aleksandrom) Kome Ttpeba
aHTPOIOJIOIIKA JIMHTBHCTHKA y CpbOuju manac? Ilpumep Kpeuparba
JururasHor 3By4yHOr apxuBa baskaHosomikor wuHcerutyra CAHY.
Emnoaowrxo-aumponoaouwike ceecke 21, (H.c.) 10. Beograd, 73—89.

(¢lanak) ITpecrmx IIIyMaJiijcKo-BojBohanckor y Mahapckoj: orsiex us
JINjaxpOHHUjCKE COIMOJIMHTBUCTHKE. HaywHu cacmaHaxk caasucma y
Byxose 0ane 42 (1). Beograd, 213—227.

Pube y pa3roBOpHOM M MeJiijckoM AucKypcy y Cpouju. Aquatica. Boda u
sudeHU ceemosu Yy KrwuesHocmu u kyamypu. beorpaa: BankaHoomKH
unctutryt CAHY, 33-61.



2014

(43)

(44)

(clanak) (koautorski s Belicem, Bojanom) Eine neue Sprache ensteht:
Bunyewakische ’Sprache’ oder ’Sparchmund’ in die Grundschule. U:
Dahmen, W., Voss, Ch. (ur.) Babel Balkan. Miinchen, Berlin:
Stidosteuropa-Jahrbiichern der SOG bei Kubon & Sagner. /u Stampi/

JKuBoT putyasia Koju ce yracuo: npumep gozaosie u3 Yumna y Mahapckoj.
V: Ilauxaypesuh, J. (yp.) 36opHuk noceehen npogecopy Jlyku Illexapu.
Bama Jlyka. /u Stampi/

MAGISTARSKE I DOKTORSKE TEZE

2005
(45)

2010
(46)

Magistarska teza: O6pedHu mexcm: meaecHa MaHa Y jy*cHOCA08EHCKUM
npedceadberum u ceadbeHum obpeduma uHUYUjayuje HeeHe K00 JYHCHUX
Cnoeena. Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu.

Doktorska teza: Yemenu duckype Cpba us Yuna y Mahapckoj: usmehy
KonexmueHoz u undusudyaaroe. Beograd. Filoloski fakultet Univerziteta
u Beogradu.

Predati u stampu

The Bajrakli Mosque in Belgrade: Worshippers and Languages. Islamic
Civilization in the Balkans. Proceedings of the Fourth international
congress. OIC Research Centre for Islamic History, Art and Culture —
IRCICA (Istanbul, Turkey), Macedonian Academy of Sciences and Arts —
MANU (Skopje, Macedonia), Skopje 13—17. October 2010 (forthcoming).
/in English/



